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WRITING AND PRONUNCIATION 


There are three kinds of Japanese writing: 

1, Kanjr. Chinese characters or ideographs, each conveying an idea, most of 

which have at least two readings. ^ 

2, Himgana: A phonetic syllabary. The symbols are curvalinear in style. 

3, Kaiokan<i\ The second syllabary used primarily for foreign names and place 
names and words of foreign origin. The symbols are made up of straight 
lines. 

Written Japanese normally makes use of all three, as in the following example: 

"I am going to Canada,” f-.r.t £ i~ /t-ff £ S i~ a 

kaitji Watashi fl i- if 

hiragrna wa ni kimasu ^ ;t 1‘ 

katakfi lift Kanada ii i~ ¥ 

Iks ides these three forms of writing, Japanese is some times written in romaji 
(Roman letters), particularly for the convenience of foreigners. This is generally 
used in teaching conversational Japanese to foreigners when time is limited". 
There are various systems for transliterating Japanese in the Roman alphabet. In 
this hook we use the modified Hepburn system. 


HIRAGANA, KATA KAN A AND ROMAJI 

The kaiw to the left are hiragana; katakana are in parentheses. 
1 Basic Syllables: Vowel, Consonant plus vowel and n 
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II Modified Syllables: Consonant plus basic vowel 


i 


s 

ga tf (if) 

fii r (*) 

gu an 

£e If (r J ) 

fio ^ (=0 

z 

za £ W 

ji i: fv) 

zu f (X) 

7A f-f) 

zo r (v) 

mm 

da a an 

ji s m 

au o' {■/) 

de v (r) 

do t ( K) 

ra 

ha [i (/<) 

EBB 

bu -it (S) 

be (^) 

bo r±‘ (#) 

LeJ 

pa i£ (/<} 

. . 

pi f tf) 


pe -■■■ (^) 

po IJ* (#) 


III Modified Syllables: Consonant plus ya, yu, yo 


kya 


(-+V) 

kyU 

£ i3> 

(*.*) 



tfff 

sha 

L * 

(v -v) 

shu 

L n> 

( v 4.) 

1 


(y ff) 

cha 


(-f -V) 

chu 

h 

(f jl) 

cho 


(-T- 3 ) 

nya 


(' v) 

nyu 

t: i® 

(-^) 

nyo 


(- a) 

hya 

u* 

(t+) 

hyu 

£>4> 

(tj 

hyo 


tt 3 ) 

mya 


( 3 +) 

myu 

■^4) 

(l*-) 




rya 


CJri 

ryu 

n m 

(’Ji) 

ryo 

•J J: 

CJ m) 

eya 


UMm 

g™ 


(¥j) 

gyo 



i a 


(>v) 

■ 

JU 

U ft 

(Vi) 

jo 


(h' 3 ) 

bya 



byu 



byo 

V* 

(tfa) 

pya 

L> V 

(fcT*) 

pyu 

If® 

(1^4) 

pyo 


(ETa) 


IV Double Consonants 


kk, pp, ss, tt 



{See Note 6.} 


i 

i 

I 

t 

j 


i 

t 

l 

i 


V Long Vowels 


a 

h A (7—) 

ii, f 

mi ( A - ) 

u 

i v 

e, ei 

ii, A. v 1 fi-) 

a 

tel, tete tt-) 


POINTS TO NOTE 

1. The top line ol the Japanese syllabary consists of the five vowels: a, i, u, c, o. 
They are short vowels, pronounced clearly and crisply. If you pronounce the 
vowels in the following English sentence, making them all short, you will have 
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I 


their approximate sounds. The u is pronounced with no movement forward of 
the lips. 

Ah, we soon get old. , 

a i u e o 

2. Long vowels are written as shown in Chart V. £ or ei is most often written i_ \ ^ 
but i %. is also sometimes encountered. 

teih the general rule for 6 but in some words it is traditionally written tete r 
Long vowels are a doubling of the single vowel and care should be taken to pro* 
nounce them as a continuous sound, equal in value to two identical short 
vowels. 

3. The rest of the syllabary from the second line down in Chart I are syllables 
formed by a consonant and a vowel. 

4. Japanese consonants more or less resemble English, Listen to the cassette tape 
or a native speaker for the exact sounds. Especially note the following: t in the 
ta row,/in the syllable fu and r in the ra row. The g in the syllables ga, gi, 
gu, ge and go at the beginning of a word is hard (like the [g] in garden), but 
when it occurs in the middle or in the last syllable of a word, it often becomes 
nasal, as in eiga ("movie"). The particle ga, too, is usually pronounced in this 
way. However, many Japanese today use a g sound which is not nasal, 

N is the only independent consonant not combined with a vowel. When it is at 
the end of a word it is pronounced somewhat nasally. Otherwise it is usually 
pronounced like the English [n). But if it is followed by syllables beginning with 
b, tn or p, it i$ pronounced more like [m] and accordingly spelled with an m in 
this textbook. Special care is necessary when syllabic n is followed by a vowel 
as in the word kin’en. (ki-n-en, "no smoking"). Note that this is different in 
syllabic division from kinen (ki-nc-n ± "anniversary"). 

5. As explained above, hirsgana and katakana are phonetic symbols and each is 
one syllable in length. The syllables in Chart III which consist of two sym¬ 
bols—the second written smaller—are also only one syllable in length if the 
vowel is short, longer if the vowel is long. 

6. What are written in Roman letters as the double consonants kk, pp, ss and tt 

in Chart f V arc expressed in katta (hirctgarttt and katakana ) with a small tsu in 
place of the first consonant, I.e.,(+-j d Akekkon ("marriage"), # -?^kip- 
pu {"Licket”), t r> t < T raassugu ("straight") and kitte, {"stamp"). This 
small o i s one syllabic in length, and there is the slightest pause after it is pro¬ 
nounced (as in the English word bookkeeping). In the case of the chi syllable, 
the tsu is represented by a f in Roman letters, ie., matchi 

(" match”). 

7. In kiragRiw, the syllables ji and zu are written L and -fas a general rule. In a 
few rare cases, they are traditionally written % and S 

8. Hiragana follows a tradition in which the following three particles are written a 

special way: ... 

o when used as a particle is written &, not te , 
e when used as a particle is written^, not A ., 
wa when used as a particle is written (±, not fo . 
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CHARACTERISTICS OF JAPANESE GRAMMAR 


The grammar in this text is derived from a natural analysis of the Japanese 
language, rather than being an interpretation adapted to the syntax of Western 
languages. We have given as few technical terms as possible, choosing ones that 
’will make for a smooth transition from the basic level to more advanced study. 

The following points are basic and in mrat cases reflect differences between the 
grammar of Japanese and that of English, or other European languages. Specific 
explanations and examples are given in Grammar I through Grammar X, the notes 
and the appendices, 

1. Japanese nouns have neither gender nor number. But plurals of certain 
words can be expressed by the use of a suffix, 

2. The verb generally comes at the end of the sentence or clause. 
ex. Watashi wa Nihon-jin desu. I am a Japanese. 

Watashi wa Kyoto ni ikimasu . I go to Kyoto. 

3. Verb conjugation is not affected by the gender, number or person of the 
subject, 

4. Verb conjugation shows only two tenses, the present form and the past form. 
Whether use of the present form refers to habitual action or the future, and 
whether the past form is equivalent to the English past tense, present perfect 
or past perfect can be determined from the context, 

5. Japanese adjectives, unlike English ones, are inflected to show present and 
past, affirmative and negative. 

6. The grammatical function of nouns is indicated by particles. Their role is 
similar to English prepositions, but since they always come after the word, 
they are sometimes referred to as postpositions. 

fit. Tokyo de, at Tokyo 

15-nichi ni f on the 15 (of the month) 

7. Many degrees of politeness are expressable in Japanese, In this book the 
style is one which anyone may use without being rude. 

Note: The following abbreviations are used in this book: 


«//. 

affirmative 

neg. 

negative 

Aa\ 

Answer, affirmative 

Aw: 

Answer, negative 


example 

-i adj. 

-i adjective 

-na adj. 

-na adjective 


14 


USEFUL DAILY EXPRESSIONS 


1- J: 7 i -j- 0 Oliayogozaimasu. Good morning! Used until about 10 
A.M, 

2 S 3 /l. C ^ I±* KomiicMwa. Hello. A rather informal greeting used from 
about 10 A.M. until sundown. 

3. Korabanwa. Good evening. 

4. & J; 5 4 Sayonara. Good-bye. On more formal occasions one uses Shi- 
tsurei shimasu. 

5. b L* a Oyasumi nnsai. Good night. Said at night before going to 
bed. When parting at night outside the home, Sayonara is more usual. 

C- Tdi tiz*,/' IT ^ ££□ Dewfi mata./Ja mata. Well then . .. Snid infor¬ 
mally when parting from relatives or friends. 

7. ^ Itte rasshni. So long. {lit. ”Go and come back/ 1 ) Said to 
members of a household as they leave the house, 

8. v'tT £ vi •) 5 f n Itte mairimasu. So long, {lit, "{I'm] going and coming 
back ”) This is the reply to Itte rasshai. 

9. t 1 £o Tadaima. I'm back. {lit, "[I have returned] Just now. ) Said by a 
person on returning home. 

10. iFifri.'Ji&i'* Okaeri nasai. Welcome home. This is the reply to Ta¬ 
ti aima. 

11. Jj?if A. S riv O-genki desu ka + How are you? {Jit. “Are you well? 11 ) 

12. h 0 &k o ± -f e Arigato gozaimasu, Gepki desu. 

Fine, thank you, 

13. t ^ i 4% Omcdcto gozaimasu. Congratulation*! 

14. O-daijini Take care of yourself, 

15. t' ? t b *) & k l Zl § To Doitio arigatd gozaima&u. Thank you very 
much. 

18, Lt D Db it ash ira astute, You’re welcome, 

17, ^ ,t -it i -t~C < fi w \ o* Cliotto matte kudasai. Wait just £ moment, 
please. 

18. b 7 b £ h tJaUto Mo ichido onegaishimasu. Once more, 
please. 

IS. S [l 0 OsaklnL Pardon my going first (before you). Said when going 
Eihead of other people after being urged to do so. 

20. t v -F B (-* Ddzo osakini, Please, go ahead. 

2L Ki o tsukete. Take care!/Ee careful! 

22, Abunai. Look out! Uit. "It’s dangerous/'} 

23, l£ib T'T D Dame desu. Out of the question./Impossible./No good. 

24, j'/AiJ- jT i ti Gambatte kudasai, Keep your chin up! Said to en¬ 
courage someone. 
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SIGNS IN DAILY LIFE 



TAX) 


kippu-uriba 
Ticket Office 


kaisatsuguchi 

Ticket Gate 


iumbichQ 
GelLing ready Id opc 
(May also indicate 
"Closed for the day,' 


seisanjo 

(fare) Adjustment Office 


kyugyuehu 

Closed 


annm 

Information 


takushi-norlba 

Taxi Stand 


Cigyuchii 


ft 


is*- 


eki 

(railway) Station 


qhikatetsu 
Subway h Underground 


?L □ 



hijoguchi 
Emergency Exit 


iriguchi 

Entrance 


tieguchi 

Exit 


erebeta 

Elevator 


uketsuke 

Reception 


esukareta 

Escalator 


^ ■’'■fWSS! 

o-tearai 

Toilet 


otoko 

Men, Gentlemen 


kesho-shitsu 
Powder Room 


onna 

Women, Ladies 
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mm 

PARKING 


usctsu kinshi 

No right turn 


sasetsu kinshi 

No left turn 


chusha kinshi 

No Parking 


Te o furcnaidc 
kudasaL 
Do not touch. 


ftaiiifjK 

ippotsukoro 

One Way Street 


. rJ 

* £ 

*C £ 


%jkf> 

Shibafu no naka m 
hairanaide kudasai. 
Please keep oft the grass. 



chushajA 
Parking lot 


Gomi o sulenairic 

kudasai. 

Please don't litter. 



kirTen 

No Smoking 


V Ti 


1 I 

A ! 

/ \ i 


m± 


S K 

W' 
- ■ “ 


tachiiri kinshi 

No Admittance 


* 




i ■ . . 


*12* 


chui 

Caution! 




kojichu 

Under Construction 



kiktn 

Danger! 
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LESSON 


INTRODUCTIONS 


Mr. Hayashi introduces Mr. Smith to Mr, Tanaka. 

(i^L : Xft>j oli. xsx^TH\ 

x i x : i± LT, IhtzLlt) x = zr| e >' n ? £%l< a 

tzbfr I tttfrtLTo {btzLit} tzftfrTi-* 

£' ? F J: x> l < ft 

ABC<7) 

Hayashi: Tanaka-san, kochira wa Suniisu-san desu. 

Sumisu; Hajimeniashltc. [Watashi wa] Sumisu desu. Dozo yoroshiku. 
Tanaka:' IlajimcmashiteH [Watashi wa] Tokyo Henki no Tanaka desu. DoKO 
yoroshiku. 

Hayashi: Sumisu-san wa ABC no hen^osht dtsu. 

Hayflshir' Mr, Tanaka, this is Mr. Smith. 

Smith: How do you do. My nnme's Smith. ]'m very glad to meet you. 

Tanaka; How do you do. Fro Tmjaka from Tokyo Electric. I'm very glad to meet you. 
Hayashi: Mr, Smith is ABC's lawyer. 


Vocabulary 


r±^L 

Hayashi 

a surname 

1& ^ 

Tanaka-san 

a surname with honorific 


-sun 

Mr., Mrs.. Ms., iliss (suffix) 

C ft ft 

kochira 

this one (implies this person) 

lit 

wa 

as for {topic marker, particle} 

XI 7, 

Sumisu 

Smith 

vt 

desu 

is 

Ittibt LX 

hajimcntii.sliilc 

How do you do. 

t>fz L 

watashi 

I 

L< 

dd70 yoroshiku 

fit. Please favor me. 

t i £ ± ■) X'X # 

Tokyo Denki 

Tokyo Electric (company name) 


no 

= ’s (possessive particle) 

ABC 

fiBlSHl 

ABC (company name) 

L 

bengoshi 

lawyer 
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GRAMMAR I 


NOTES 


Lessons 1-5 Identifying People and Things 

1. noun 1 WA noun 2 desu 

2. noun 1 WA noun 2 DESU KA 
Hai, (noun 1 iva) noun 2 desu. 

lie, (noun 1 wa) noun 2 dewa/ja arimasen, 


Present Form 

Past Form 

aff 

m eg. 

off- 


desu 

dewfl arimasen 

deshita 

dcwa aritnasendeshita 

is 

is not 

was 

was not 


* Particle wa, Topic marker. 

Wa follows noun 1 indicating thaL it is the topic under discussion. Noun 2 is then 
identified and the phrase is concluded with desu. The topic is often the same as 
the subject, hut not necessarily'. It is also possible for the object to be the topic. 
(Sec Note 3, p T 183.) The .. . wa . . - desu structure is not affected by person or 
number. 

ex. A-san wa bengoshi de&u, "Mr. A is a lawyer." 

A-san to R-sati wa bengoahi desu, "Mr. A and Mrs, R are lawyers.” 

* Particle ka, Question marker. 

The formation of questions in Japanese is easy. Put ka at the end of a sentence 
and it becomes a question. No change in word order is required even when the 
question contains interrogative words such as who, what, when, etc. Intonation 
normally rises on the particle ka only, i.e.desu ka. - + 

* Hai and lie 

llai is virtually the same as "yes.” lie is virtually the same as “no.” It is better, 
however, to think of hai as meaning, "That’s right,” and iie as meaning, 
"That's wrong." Otherwise negative questions can be a problem, I.e,, to the 
question, Ja* banana ga arimasen ka, "So you have no bananas?” the reply is 
llai, arimasen, "That’s right, we have none.' 1 Or lie, arimasu, "That's wrong, 
we have some.” 

* Omission of topic (noun 1) 

When it is obvious to the other person what the topic is, it is generally omitted. 
ex [Watashi wa] Sumisu desu, "(As for me) I'm Smith." 

* Dcwa arimaseu.Ma arimasen. 

Negative form of desu. Ja is more informal than dcwa. 


L Tanaka-san 

San is a title of respect added to a name, so it cannot be used after one's own 
name, San may be used with both male and female names, and with either sur¬ 
name or given nattic. It may even be suffixed to the name of an occupation. 
ex. Rengoshi-san, “Mr. Lawyer*” 

2 . Kochira wa Sumisu-san desu. 

Kochi™, "this one.” implies “this person here” and is a polite way of saying 
"this person." 

3. Kajimcmashitc, 

Salutation used on meeting a person for the first time. It is a form of the verb 
hajimeru, "to begin." 

4. [Watashi wa] Sumisu desu, 

"My name’s Smith." [lit. “I'm Smith.”) 

Especially in conversational Japanese, watashi, "I,” is hardly ever used, 
Anata, "you,” is similarly avoided, especially when addressing superiors, in 
which case the person's surname, title or occupation is used when necessary. 

5. Dozo yoroshiku. 

A phrase used when being introduced, it is usually combined with hajime- 
masliitc. It is also used when taking one’s leave after having asked a favor. 
Yoroshiku means "good” and is a request for the other person's favorable 
consideration in the future. It can also be used as follows: Tannka-snn ni yoro¬ 
shiku. “Please give my regards to Mr, Tanaka." 

6* Tokyo Dtmki no (Tanaka desu). 

The possessive particle no indicates ownership or attribution and comes after 
the noun it modifies, like " p s" in English. Here it shows that Mr. Tanpka 
belongs to, in the sense that he works for, Tokyo Electric, Japanese customa¬ 
rily give their company and position when being introduced. 

7, Dare/donata, "who?" 

The basic word for "who” is dare, but donate is more polite, 
cx. Kochira wa dare desu ka. "Who is this?” 

Kochi™ wa donata desu ka, “Might 1 ask who this is?” 

PRACTICE ■ _ 

KEV SENTENCES-“ 

1. Watashi wa Sumisu desu, 

2. Watashi wa Amerika Tuishikan no Sumisu desu. 

3, Kochira wa Tanaka-san desu* 

4, Watashi wa bengoshi dewa arimasen* 
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1*. My name’s Smith. 

2. I’m Smith from the American Embassy. 

3. This is Mr. Tanaka. 

4. I'm not a lawyer* 



Amerika Taishikan American Embassy 
AmerLka America 

taishikan embassy 


EXERCISES —------“--- 

I Practice the following pattern by changing the underlined part as in the exam 
pie given, 

et [Wataslii wa) Sumisii desu. 

1. Amerika Taish ik ail no S u misu 

2. Amerika'] in 

3. bengoshi 

II Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given, 

A. ex. Q: i Anata iva] Suniisu-san dcsu ka* 

A: Hai, Sumisii desu. 

1. Tanaka 

B. et t): [Anata wa) Nihomjin desu ka* 

Aa: Hai, Nihonjin desu. 

An: lie, Nihon'jin dewa arimasen, 

1, bengoshi 

2 . hisho 

C. ci. Q: [Anata wa] Nihcndin dcsu ka, Chiigoku-jiil desu ka. 

At Nihoil'iin dcsu. 

L Atncrika-] r in, DoilSU'jifl 

2. gakusei, kaishain 

3. hongoshi, hisho 

D. cx. Q: | Aria to u r a| Donatu dcsu ka. 

A: Sumisu desu, 

1. Tanaka 

2 . Amerika Taishikan no Tanaka 

3. Nihon Ginko no Tanaka 

E. cx. Q: Kochira wa donata desu ka. 

At Sutnisu-Ban dcsu, 

1. Tanakfl^san 

2. Nihon Ginko no Tanaka-san 


22 LESSON ] 


■: Vocabulary 

»= " 4 ++ _ ■ 


Amerika-jin 

an American 

Chugoku-jin 

a Chinese 

♦jin 

person (suffix) 

Dnitsu-jin 

a German 

anata 

you 

gakusei 

student 

ka 

= ? (question marker* 

katsham 

company employee 


particle) 

donata 

who 

hai 

yes, certainly 

Nihon Ginko 

Bank of Japan 

Nihoii'jin 

a Japanese 

\ihon 

Japan 

lie 

hisho 

no 

secretary 

ginko 

bank 


SHORT DIALOGUES- 

1. Sumisui |Anata wa] TunakuosUn dcsu ka, 

Tanaka: Hai, Tanaka dcsu. 

Sumisu: Tatiaka*san vva gaku&ei desu kn. 

Tanaka: lie* gakusei deiva arimasen. Kaishain desu. 

Smith: Are you Mr. Tanaka? 

Tanaka: Yes, I am. 

Smith: Are you a student. 

Tanaka:; No, I’m not a student. I'm a company employee. 

2. Mr. Hayashi introduces Miss Yainada to Mr. Tanaka. 

Hayaslu: G oshokai shim asu * Koch 1 ra wa Y a mada-sa n dcsu * Su misu-san no hi sho 
dcsu. Kochira wa Tanaka^san dcsu. 

Yamadat Hajimemashitc, Yamadadesu. Dozo yoroshiku. 

Tanaka: Hajinicma&hite* Tanaka dcsu. Dozo yoroshiku. 

Hayashi: Let me introduce you. This is Miss Yamaha. She is Mr. Smith's secretary* 
This b Mr. Tanaka. 

Yamadar How do you do. My name's Yamadu. I'm very gtad to meet you, 

Tanaka: How do you do. My name's Tanaka. I'm very glad to meet you. 



go-shdkai shima&u 
Yamadq 


Let me introduce you. 
a surname 
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quiz ■mnmir" 


I Supposing you are Mr, Smith in the opening dialogue, answer the following 
questions. 

L [Anata wa] Donata desu ka, 

A. 

2, [Anata wa] Nihon-jin desu ka, 

A. 

3. [Anata wa] kaishain desu ka* bengoshi desu ka. 

A* 

II Complete the questions so that they fit the answers, 

1. { ) desu ka. 

Hai t Sumisu desu. 

2. Sumisu-san wa { } desu ka, 

lie, Doitsu-jin dewa arima&en. 

3. Sumisu-san wa ( ) desu ka, kaishain desu ka. 

Bengoshidesu. 

4. Kochira wa ( ) desu ka. 

Tanaka-$au desu. 

III Put the appropriate particles in the parentheses. 

1. Kochiraf ) Yamada-san desu. 

2. [Anala wa] Bengoshi desu ( ), kaishain desu ( ), 

Kaishain desu. 

3. Sumisu-san wa ABC ( ) bengoshi desu. 

4. Anata { ) donata desu ka, 

Sumisu desu. 

IV Translate into Japanese. 

1. I'm Smith, 

2. How do you do. I’m glad to meet you. 

3. Miss Yamada, this is Mr. Tanaka of Tokyo Electric. 

4. Is Mr. Smith American or German? 
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ADDRESS AND TELEPHONE 
NUMBER 


Mr, Tanaka gives Mr. Smith his business card, Mr, Smith can¬ 
not read kanji. 

tzZfrlbtz L< 7 ) ftuLrt. if 

x ;X : t'H -n.fi tzttfrZLW 

tiftfr: tt. btzLD izi'irVt* 

7 ,ix : zii ri ? 

tz &'ri* : ftn* L ^tctL Ti ~ 9 t 4 S i 4 TL k 'T + 0 
7 ^ 7 ,: ztltt XLb\tLZ iXtfr* 

03 - 3400 - 9031 ^ 1 % XLb 

045 - 326-837 1 T t T- 

Tanaka: Watashi no meishi desu, Dozo. 

Sumisu: Do mu arigato gozaimasu. Kore wa Tanaka-san no namac desu ka. 
Tanaka: Ec, watashi no namae desu. TA-NA-KA desu. 

Sumisu: Kore wa? 

Tanaka: Kaisha no namac desu. TO-KYO DEN-KI desu, 

Sumisu: Kore wa kaisha no denwa-bango desu ka. 

Tanaka: Hal, kaisha no desu. Zero-aan no san-yon-zero-zero no kya-zero- 
san-ichi desu. Uchi no denwa-bartgo wa zern-ytm-go no san-ni- 
roku no hacht-hachl-nana-ieM desu. 

Tanaka: This is my business card. Please , . , 

Smith: Thank you very much. Is this (your) name? 

Tanaka: Yes, That's my name. Tanaka. 

Smith: And tills? 

Tanaka: (That’s) the name of my company, Tokyo Electric. 

Smith: Is this the company's telephone number? 

Tanaka: Yes, it’s the company's, (03) 3400-9031. (My) home telephone number is (045) 
326-8371. 



Vocabulary 



watashi no 

my 

' L 

meishi 

business card [lit. ‘'name 
card' 1 ) 


dnzo 

please (accept) 

tr-j t 7 

do mo arigato gozaimasu 

Thank you very much. 

£ 7 1> 

dumo 

very much 


□rigato gozaimasu 

(I am) grateful 

ZK 

kore 

this 

%£t 

namae 

name 

tt 

ee 

yes 

iim ? 

kore wa? 

as for this? 

j6h ' L *<? 

kaisha 

company 

TA,hl£/LZi 

denwa-bangn 

telephone number 

X'tb 

denwa 

telephone 

r 7 

bangti 

number 

i in* L^^'CT 

kaisha no desu 

It is the company's. 

-5 h 

uchi 

home 


NOTES 


L Meishi 

Japanese, particularly those in busing, carry business cards which they ex- 
change during introductions. A few hand-written words on a business card can 
serve as a convenient introduction. 


7, NanijWn, “what" 

“Whai" is Haiti, but it often becomes nan, as in More wa nan desu ka T “What 
is this?” 

8. Nan-ban, “What number? 11 

€x f Tanaka-san no denwa-bango wa nan-ban desu ka. "What is Mr. 
Tanaka's telephone number?" 

PRACTICE __ 

KEY SENTENCES--- 

1. Kore wa meishi desu, 

2. Kore wa meishi dewa arimasen. 

3, Kore wa Tanaka-san no tokei desu. Kore wa Tanaka-san no desu, 

4, Kaisha no denwa-bangd wa (031 3400-9031 desu. 

L This is a business card. (These are business cards.) 

2 , Tins is not a business card. 

3- This is Mr. Tanaka's watch. This is Mr. Tanaka's. 

4, The company's telephone number is (03) 3400-9031. 

Vocabulary 
tokei clock, watch 

EXERCISES—-——--—- 


2. Kore wa Tanaka-sati no namae desu ka, 

Note that although addressing Mr. Tanaka, Mr. Smith uses hh name rather 
than saying anata no, “your." (See NoLe 4, p, 21 ) 

3. Ee. 

“Yes.” Less formal than hai. 

4. Kore vi a? 

A rising intonation on the particle wa makes this informal phrase a ques¬ 
tion without using the question marker km 

5. Kaisha no desu* 

Short for kaisha no denwa-bango desu. This sort of abbreviated expression is 
often used in Japanese. 

6. (03)3400-9031 ' 

Spoken as zero-san no san-yon-zero-zero no ky^-zero-san-ichi, The area 
code (Tokyo's is 03), the exchange and the number urn joined by the particle 
no-. In telephone numbers 0 is often pronounced zero in Japanese. 


I Look at the pictures and practice the following pattern by changing the 
underlined part as in the example given. 


ex. Kore wa meishi dean. 

L hoit 

2. shimhufi 

3. tokei 

4. kagi 

5. denwa 

6. kuruma 
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EXERCISES 27 












II Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given. 

A. ex. Q: Kore wa meistii dean ka. 

Am Hai, myiahi desu. 

An: lie, iucishi dewa a ri mason, Hon desu, 

1* hon, shimbun 
2, jusho. tienwa-bangu 

B. cx. Q: More wa nan desu ka. 

A: Namae desu* 

L take! 

2 . kagi 

3. demva 

C. ex. Q: Kora wa Tanaka-san no kuruma desu ka, 

A a: Hai, Tanaka-san no kuruma desu. Tanaka-san no desu, 

- -^, r 

An: lie, Tanaka-san no kuruma dewa arimasen. Tanaka-san no dewa 
arimasen. 

1. Sumisu-san 

2, knisha 

B. ex. Q: Kore wa dare no hod desu ku. 

A: Tanaka-san no desu. 

1. Sumisn-san 

2. kaisha 

3. watashi 

III Numbers;: Memorize the numbers from ft to 20. 


0, zero/rei 

7, shichi/nana 

14. jushhjiiyoii 

1, ichi 

S, hachi 

15, jugo 

2, ni 

9, kyu/ku 

16, jiiroku 

3. sail 

10. ju 

17. jushichl/junana 

4, fihhyon 

11, Juichi 

18, juhachi 

5, go 

12, jitni 

19, iukyu/juku 

6, roku 

13, jusat) 

20, ni|u 


IV Telephone numbers: Practice saying the following telephone numbers. 

(03) 3742-8955. Zero-san no san-nana-yon-m no hachi-kyn-gq-gn. 

3401-5634. San-yoit-sserodchi no go-roku-Ba;n-yqrL 

V Make dialogues by changing the underlined parts as In the example given, 
cc. Q: Kaisha no denwa-taango wa nun-ban desu ka. 

A: 3742-8920 desu. 

1, ffiiikO, 3325-&87I 

2, gakkd, (031 3781-6493 

3, Tanaka-san no uchi, 3956-4158 


Vocabulary 


hon 

book 

nan 

what 

shimbun 

newspaper 

dare no 

whose 

kagi 

key 

nan-ban 

what number 

kuruma 

car 

-ban 

number 

jusho 

address 

gakko 

school 

SHORT DIALOGUES 

1* Hayashi: Kore wa Su 



misu-san pq tokei desu ka. 


Tanaka: Hai, Sami Su-san no tokei desu* 


Hayashi: Is this Mr, Smith's watch? 

Tanaka: Yes, it's Mr, Smith's watch, 

2. Hay&shi: Kore wa Sumisu-san no tokei desu ka. 
Sumisu: Hal, watashi no tokei desu* 

Hayashi: Is this your watch? 

Smith: Yes, it's my watch. 


3. Elay ash i: Kore wa Tanaka-ian no hon desu ka. 

Suinisu: lie, Tanaka-san no dewa arimasen. Wfltashi no desu. 


Hayashi: 

Smith: 

4* Sutmsn: 
Hisko: 
Sumisut 
Hisho: 


Is this Mr. Tanaka’s book? 

No, it's not Mr. Tanaka's. It's mine. 

Taishikan no dcnwa-bangq wa nan-ban desu ka* 
3325-7634 dean. 

GEnko no denwa-bnngo wa? 

3423-6502 desu. 


Smith: What is the ieiepEiomi number of the embassy? 

Secretary: It's 3325-7634, 

Smith: What about the telephone number of the bank? 

Secretary; It's 3423-6502. 


quiz msmms: 

I Look at the illustrated business card and answer the questions. 

1... Kore wa nan desu ka. 

2. Kore wa kaisha no namae desu ka* 

3. Kore wa Tanaka-san no uchi no jusho desu ka t kaisha no desu ka. 
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QUIZ 29 






4. Kore wa Tanaka-SEin no uchi no denwabango desu ka, 

5. Tanaka-san no kaisha no denwa-bangb wa nan-ban desu ka. 

II Complete the questions so that they fit the answers. 

J. Kore wa ( ) no denwa-bango desu ka. 

lie; kaisha no dewa amiuisen, Uchi no desu, 

2. Kore wa ( ) no jnsho desu ka. 

Tan&ka-aan no desu. 

3. Kore wa ( ) desu ka. 

Tokei desu. 

■4. Tanaka-san no uchi no denwa-bango wa [ ) desu ka. 

3325-7634 desu. 

III Put the appropriate particles in the parentheses. 

1. Kochira f ) donata desu ka. 

2. Kore ( } nan desu { i 

Kaisha ( ) denwa-bango desu, 

Kore ( )? 

Kaislia ( ) ju&ho desu, 

3. Kore ( ) watashi ( ) kuruma dewa arimasen. Kaisha ( } 

desu, 

IV Translate into Japanese. 

1. This is Mr. Tanaka. 

2, This is Mr. Tanaka's business card. 

3, This is not Mr. Tanaka's home telephone number. It is that of his com¬ 
pany, 

4. What is your company’s telephone number? 
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r*»4 


LESSON 


DAY AND TIME 


Mr. Smith goes to a department store. It is not open yet. 

: UJ 

X £ X : fi A.lt 

teULV x>t : rr 6us-e-?t Q 

X ^ x : E 5 i b *) & t 5 o 

O-k : E5 I'ti It lT 0 

■ r ^ -Hi 10 Cfab 6 C t 

Sumisu: Sumimasen, Ima nan-ji desu ka. 

Onna no hito: Ku-ji gojuppun desu, 

Sutnisu: Depato wa nan-ji kara de$u ka. 

Onna no hito: Ju-ji kara desu, 

Sumisu: Nan-ji made desu ka. 

Onna no hito: Gogo roku-ji made desu. 

Sumisu: Do mo arijatb. 

Onna no hito: Do itashimashitc. 

■ Depato wa ju-ji kara roku-ji made desu. 

Smith: Excuse me. What time is It now? 

Woman: It's 9:5Q. 

Smith: What time does the store open? 

Woman: It opens at 10:00. 

Smith: How late does it stay open? 

Woman; It stays open until 6 F-.M. 

Smith: Thank you very much. 

Woman: Don't mention it . 

■ The department store’s hour: are from 10:00 lo 6:00. 
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Vocabulary 




SumiiDaseu 

Excuse irie./Fin sorry. 


ima 

now 

A* C 

nan-ji 

what time 

~ t 

+■ 

-n 

o'clock 

ii ^ lb t 

onna no hito 

woman 

ti L 

onna 

woman, female 

U-t 

bito 

person 

9E 

ku-ji 

9 o'clock 

SCbttA, 

goj uppun/gojippan 

SO minutes 

~ As , i C 

-fun* -pun 

minute 

7*' b 

depdto 

department store 

frh 

kara 

from (particle) 

IOC 

r m #ri 

JU-JI 

10 o'clock 

£V 

made 

until (particle) 

-U.+ -»*■ 

•w. 

gogo 

P.M. 

fit 

roku-ji 

6 o'clock 

v-7 I'fc Ult 

do itashlmashitc 

Don't mention it.nfou'rc welcome, 
{tit. "What have (I) done?”) 


NOTES ___ , _ 

1. Sumiinasen. 

Sumimaseti, "Excuse me ” prefaces a request, such as asking: a stranger for 
information. It can also mean "Thank you,” *Tm sorry," or "Pardon me*” 

2. Ju-ji kara desu, Gogo roku-jt made desu. 

"From 10 o’clock." "Until 6 P,M," 

Particles follow words h rather than proceed them. (See Grammar II , p. 53.) 
Note that instead of Ju-ji kara hirakimasu, “It is open from 10 o'clock,” the 
word "open" is omitted. When the verb is understood, only the key words, 
(here ju-ji kara, roku*ji made) followed by desu are often used. 

3. When 

Hour. Nan-ji, "what time?” 

Day of the week. Nao-yobi, "which day of the week?" 

Day of the month. Nan-nichi, "which day of the month?" 

Month. Nan-gatsu, "which month?" 

Time in general- Itsu, "when?" 


PRACTICE __ 

KEY SENTENCES-- 

1. Ima gozen 10-ji desu. 

2. Hiru-yasumi wa 12-fi kara J-ji ban made desu. 

3. fvyd wa 6-gatsu IS-nichi desu. 

4. Ashita wa Hayashi-san uo tanjobi desu, 

5. Kino wa kin-ydbi deshita, 

6. Kino wa nioku>ybbi dewa arimasendeshita. 

1. It"s 10 A,M. now. 


2. bunch time is from 12:00 to 1:30+ 

3. Today is June IS, 

4. Tomorrow is Mr. Hayashi's birthday. 



5. Yesterday was Friday. 

6. Yesterday was not Thursday. 



A T ocabulary 

tfozen 

A.M, 

*uichi 

day (See Exer¬ 

hinj+yasumi 

lunch time 


cise VI, p. 36.) 

hiru 

noon 

ashita 

tomorrow 

yasumi 

rest (period) 

tanjfrbi 

birthday 

1-ji hen 

half past 1 [til. "1 

kino 

yesterday 


o'clock half") 

kln-yobl 

Friday 

han 

half 

*yobi 

day o£ the week 

kyb 

today 


(See Exercise V, 

6-gatsu 18 nichi 

June IS 


p. 35.) 

G'^atsu 

June (/it sixth month) 

deshita 

was 

-gatsu 

month (Sec Exorcise 

mok u-y obi 

Thursday 

18-nichi 

VII, p. 35.) 

18 day 

a rimasendeshita 

Was not 


EXE RCISE 5----- 

I Numbers: Memoriae the numbers from 20 to 100. 

20. nijij SO, goju 30 + hitchiju 

30, sartju 60, rukuju 90, kyuju 

40, vomju 70, shtchiju, nanaju 100, hyakir 

Intermediate numbers are made by adding to the above numbers, the 
numbers from 1 to 9, 

ex. 21, nlju-ichi 
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EXERCISES 33 





II Look at the pictures and practice the following pa Hern eis in the example 


given. 

ex, Itna gozen 1-ji desu. 

1. 3-ji 

2. gogo 4-ji Ithpun 

3. gozen 6-ji 15-fim 

4. 3'jitian 



JU Time; Practice telling time, 
A. Ima nan-ji <k&u ka? 




B. N&n-Ji kara nan-ji made desu ka? 



IV Make dialogues by changing the underlined pans as in the examples given. 
A, fit. Q: Ima nan-ji <l€iu ka. 

A: 9-jidesj. 
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L 6:00 

2. 3:00 P M, 

3, 9:30 A.M. 


B. ex. Q: Pit! wa nan-ji kara desu ka. 

A: 7 jL kara desu. 

1* ginko, 9:00 
3, eiga h 4;45 
3. kaigip 0:30 

C. ex, Q: Depute wa nan-ji made dusu ka, 

A: Gogo G-ji made dean. 

L hiru-yasmnh 1:30 

2, yublnkyoku, gog,o 5:00 

3, shigoto, 5:15 

D. ex. Q: lliru-yasumi wa nan-ji kara nan-ji made desu ka. 

A: ]2-ji kara 1-ji made desu. 

1. eiga h 3:30^ 4:-S5 

2, ginko, fl:G0, 3:00 


V Days of the week: Memorize the names of the days of the week. 

nichi-ydbr, Sunday sut-ybbi, Wednesday du-ybbi, Saturday 

getsu-yobi, Monday moku-ynhi, Thursday 


ka-yobi, Tuesday 

VI Days of the month: 

1st, tsuitachi 
2nd, fufkuka 
3rd, mikka 
4th, yokka 
5th r itsuka 
6th, mnikfl 
7th, nanoka 
Sth, ydka 
9th, kokonoka 
10th, tdka 


kin-ydhi t Friday 

Memorize the days of t 

11th, juichi-nichi 
12th, juni-nichi 
13th, jusan-niehi 
14th, juyokka 
15th, jugo-nidii 

Ifith, jurokti-fiichi 

17th, jiishichi-nichi 
18th, juhachi-fiichi 
19th, juhu-nicbi 
20th, hatsuka 


month. 

21st, nijuichi-nichi 
22nd, nijuni-nichi 
23rd, nijusan-nichi 
24th. nijuyokka 
25th, nijugo-nichi 
25th, nijurukn-nidbi 
27th, nijushichi-nictii 
28th, nijuhachi-nichi 
29lh, nijuku-nidii 
30th, sanju-nichi 
31st. sunjuichi-nldii 


VII Months. Memorize 
ichi-gatsu, January 
di-gatsu, February 
SOn-gatsu^ March 
ehi-gatsu, April 


names of the months, 
go-gatsu, May 
roku-gatsu, jure 
shichi-gatsu, July 
haelii-gatsu, August 


ku-gatsu, September 
ju-gatSu, October 
juichi-gntsu, November 
j uni-gat bn, December 


VIII Make dialogues by changing the underlined parts as in the examples given, 
A, u Q: Kyu wa nan-niclu desu ka. 

A: 15-13 ichi desu. 


EXtFtCISES 35 


1. 19-nichi 

2. 23-nichi 

3. 27-nichi 

B. ex. Q; Ashita wa nan-yob i desu ka. 

A: Ka-yobi desu. 

1. sui-ybbi 

2, moku-yobi 

C. ex. Q: Kino wa nan-nkhi deshit a ka. 

A: Ll-nichi deshit a. 

L 12-uicM 
2. 13-nighi 

D. h, Q: JAnatu no] Tanjobi wa itsu desu ka. 

A: 3-gatsu desu. 

Qt 3*gatSu nan-nkhi desu ka, 

A: 3-gatsu 26-nichi desu* 

1, J'gatsUr 15-nichi 

2, 9-gatsu, 21-nidii 

3, l2-gatsu p IB-nichi 

E. ex. Q: Kino wa moku-yobi deahita ka. 

A: lie, mokli*y5bi dewa arima&endeshita. Kin-yobi dcshita. 

1, getsu-yobi, ka-ybbi 

2, sui-yobi, moku-yobi 

3, do-ybbq niehi-yubi 

Vocabulary 

pati party shigoto work 


eiga 

kaigi 

yubinkyoku 


movie 

conference, meeting 
post office 


nan-nichi which 

nan-ybbi which 

itsu when 


day (of the month) 
day (of the week) 


SHORT DIALOGUES —-—- 

L Sumisu: Ima nan-ji desu ka. 

Hisho: 9-ji ban desu, 

Sumisu: Kaigi wa nan-Ji kara desu ka. 
Hisho: 10-ji kara desu, 

Smiths What time is it now? 

Secretary: It's 9:30. 

Smith: What time does the meeting begin? 

Secretary: It's from 10:00. 


2. Tanaka: 
Sumisu: 
Tanaka: 
Sum is ti: 


Natsuyasumi wa itau kara desu ka. 
7-gatsu 15-nichi kara desu. 

7-gatsu 15-nichi wa nan-yobi desu ka. 
Bo-ydbi desu* 


Tanaka: When does summer vacation begin? 
Smith: It’s freer July 15. 

Tanaka; What day is July 15? 

Smith: It’s a Saturday, 

Vocabulary 

natsu yasumi summer vacation 
natsu summer 


QUIZ iiriKifi 1.. 

I Read this lesson’s opening dialogue and answer the following questions. 

1. Ima 10-ji desu ka* 

2. Depato wa nan-ji kara desu ka. 

3. Depato wa 7-ji made desu ka. 

II Complete the questions so that they Fit the answers* 

1. Hiru-yasumi wa { ) kara desu ka. 

12-ji han kara desu* 

2. Kyd wa ( ) desu ka. 

Ka-yobi desu. 

3. Kind wa { ) deshita ka, 

Ll-nichi deshita, 


Til Put the appropriate particles in the parentheses, 
l* Kind ( ) kin-yobi deshita* 

3. Watashi ( ) kaisha no hiru-yasumi ( ) IS-ji kara desu. 

3. Depato ( ) nan-ji { ) nan-ji ( ) desu ka. 

IV Translate into Japanese, 

1. Thank yon very much* 

2, You’re welcome. 

3. Excuse me. Until what time does the post office stay open? 

4, Today is the 15. Tomorrow is the 16. 

5* Today is Thursday, Yesterday was Wednesday. 
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Some general verbs to know that are useful. AA * I am sure its a good idea to be able to tell people what you are doing. Ne? 

Tabe ( Tah - Beh ) ~ To Eat 

Nomi ( No - Me ) ~ To Drink 

Yomi ( Yo - Me ) ~ To Read 

Kai ( Ka - ee ) ~ To Buy 

Kaeri ( Ka - eh - Ree ) ~ To Return 

Iki ( EE - Key ) ~ To Go 

Ki ( Key ) ~ To Come 

Kiki ( Key - Key ) ~ To Listen 

Dekake ( Day - Ka - Keh ) ~ Go Out 

Mi ( Me ) ~ To Watch 

Kaki ( Ka - Key ) ~ To Write 

Verbs come at the end of a sentence with one of the following suffixes depending on what your saying. 

Masu ( Mah - Sue ) - Present/Future Tense 

Masen ( Mah - Sehn ) - Negative Present/Future Tense 

Mashita ( Mah - she - Tah ) - Past Tense 

Masendeshita ( Mah - Sehn - Deh - She - Ta ) - Negative Past Tense 
ex: 

Watashi wa sushi o tabemasu ~ I am eatting sushi. 

Anata wa ikimasen ka? ~ you are not going? 

Kakiko-san wa soukusu o kaimashita. ~ Kaikiko bought socks yesterday. 

Dekakemasendeshita ~ I didnt go out. 

Well thats a mouth full. Gambatte Minna!! AA * 

JA Sets Out 
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Another useful part in language is direction. You need to give or at least understand directions when it comes to being in a place you don't know. Say you ask where the 
washroom is and they tell you to go nishi. ?? 

So here's some helpful words that can help you... 

ue (eww - eh) ~ Up / Over 

shita (she - tah) ~ Down / Under 

soto (soe - toe) ~ Out / Outside 

naka (nah - ka) ~ In 

o toutte (oh toe - ot - teh) ~ Through 

shuui *ni* (shoe - eww - ee *knee*) ~ Around *this word will be accompanies by other as you will never see it without 'ni' dont double 'ni' it* 

mae (maa - eh) ~ In Front Of 

ushiro (eww - she - row) ~ Behind 

aida (ah - ee - dah) ~ In Between 

hidari (he - dah - ree) ~ Left 

migi (me - gui ) ~ Right 

kita (key - tah) ~ North 

higashi (he - gah - she) ~ East 

minami (me - nah - me) ~ South 

nishi (knee - shi) ~ West 

Most of these you will want to make a sentence with so please use the following syntax: 
object no _direction_ de/ni object (remember the no double ni AA *) 

EX: Neko no naka de hako desu - The cat is in the box (neko - cat, hako - box) 

NE? ok Gambatte!! 

Ja Sets.... AA * 
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Sorry for being so long with updates to the lessons. Since I took a new job and then haveing Christmas its been nuts! However you dont really need to know that so on with 
our lessons. 

I figure colours (yes I am Canadian) may be a good way to start so here we go AA * 

pinku - (pin - ku) ~ Pink 

orenji - (oh - ren - gee) ~ Orange 

aoi - (ah - oh - ee) ~ Blue 

akai - (ah - ka - ee) ~ Red 

kuroi - (ku - row - ee) ~ Black 

shiroi - (she - row - ee) ~ White 

midori - (me - doh - ree) ~ Green 

murasaki - (moo - rah - saa - key) ~ Purple 

kiiroi - (key - row - ee) ~ Yellow 

chairoi - (chai - row - ee) ~ Brown 

kiniro - (keen - ee - row) ~ Gold (just the colour) 

giniro - (guen - ee - row) ~ Silver (just the colour) 

If you want to make the color light or dark say the following preceeding the colour: 

usui no (eww - sue - ee no) light 

iroguro no (ee - row - guu - row no) dark 

ex: usui no aoi (light blue) 

iroguro no akai (dark red) 

Well there you have it the colours in its most basic format. Gambatte Minna! 

Ja Ne 
Sets out 
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Well we always want to know days of the week so why not now...that made no sense but who cares... 

I must say though that the day are interestingly named, I will explain as I tell you what they are. 

Nichiyobi ~ (knee - chee - yo - bee) - Sunday , Nichi is for sun 

Getsuyobi ~ (ghee - tsue - yo - bee) - Monday , Getsu is for moon (moon - day) 

Kayobi ~ (Ka - yo - bee) - Tuesday, ka is for fire, I dont get the realation in that one 

Suiyobi ~ (Sue - e - yo - bee) - Wednesday, Sui is for water 

Mokuyobi ~ (moe - kuu - yo - bee) - Thursday, Moku is for tree 

Kinyobi ~ (keen - yo - bee) - Friday, kin is for gold...payday 

doyobi ~ (doe - yo - bee) - Saturady, Do is for earth 

Now just so you know and those of you who dont like me and just want to rase me, when I say sui is for water etc, I mean the symbol used to represnt the day is the symbol 
of what I say, in kanji cursive with the yobi they are sui, moku, do, etc. 

Also an easy way to remember the days is like a rythem...say 
Nichi, getsu, ka, sui, moku, kin, do 
All have the yobi ending. 

Ja Ne Minna AA * Sets 
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Ok we always want to know the one worded answers so we know what to say and people go huh? and then you say it again they look at you funny and you explain it to them 
then they think your cool right!!?? OK well heres some goods. 

Hai ~ (high) - Yes 

lie ~ (ee - eh) - No (and eh! is candaian) 

genki ~ (gen - key) - Good, used for replying to O'Genki desu ka. 
eki ~ (eh - key) - Good, as in benift 

warui ~ (wah - ru - e) - Bad, not good evil wicked (you get the idea) 

kyo ~ (keyo) - Today 

ashita ~ (ah - she - ta) - Tommorow 

kinoo ~ (key - no) - Yesterday 

Gambatte Minna Ja! oh yeah, please ignore my poor spelling 
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Kombanwa Minna-san 

With most of the japanese we hear and read there is always additional characters at the end of a name. So what are they all and what do they mean! 

Sensei ~ (Segn - Say) ~ This is a name used for teachers. Often said without the teachers name however if your in a crowd of teachers saying sensei is not a smart idea. 

- San ~ (saan) ~ This suffix is most often used when you say someones name who is older than you, out of respect and usually when you first meet someone, (remember first 
impressions) 

- Chan ~ (chaan) ~ This is often used when addressing friends or people younger than you. Even sibblings. 

- Kun ~(coo - n) ~ Kun is commenly used for guys.Its basically a friend ending like chan. 

- Ko ~ (co, as in co-worker)~ Much Kun this is very often placed at the end of girls names. Take Marie, they would say Marieko. Not extrememly common but it still there. 

Sempai ~ (sehm - pie) ~ This is an upper classman or someone you envy and are following after. Always older. 

Sama ~ (saa - maa) ~ This is used for higher respect people like royalty and entities. Sometimes heard when addressing people in minnasama. Giving the greater respect to 
all. but as in Oh! My Goddess which is Oh! Megami-sama. and hotohori-sama from FY. 

And there are times you do not have an ending at all. Usually only used between lovers and close relationships with brother / sisters. 

However when you say mom, dad, gramma, grampa, and so on, you will still use san. But will get into families another day A A * 

Ja Ne Minna 
Sets Out 
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Knowning how to ask a question or even a 'very little information' question like "what?" is always a good thing AA * 

Nani? ~ (naa - knee) ~ What? Depending on your expression this saying can go a LOOOONG way 

Naze? / Doushite? / Nande? ~ (naa - zeh) / (Doe - she - teh) / (nahn - Day)~ Why? A lot of ways to say it. Sometimes the condentation of Doushite is taken as (what way). 

Dare ~ (daa - ray) ~ Who. So you can say Dare ga? - who is it 

Doko? ~ (dough - ko) ~ Where. As we often hear . . . DOKO DOKO DOKO?? 

'When' is a little tricky. Because when is literally itsu. Its not really a true question. However if you say itsu ka (ka being the question modify) its a completely 
different word. SO most will ask 'what time'. 

Nanji desuka ~ (nahn - gee Day - sue - ka) ~ What time? You can also say this if you want to ask someone what time it is. Most would say ' im a nanji desuka?' but thats 
another lesson. 

Because there are many many ways to say how with different questions I am not going to list them. However if you just want to ask HOW . . . 
douyatte ~ (dough - yeaht - teh) ~ How? more specifically 'by what means?' 

Well thats your basic questions line up AA * 

Ja ne Minna 
Sets Out 
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First I want to note that teh numbers are said in this format —> number - base - number <—so on and so on added onto the begining. To begin: 
Ten was juu so eleven will be ten base one. 

Juu - Ichi (see previous for pronouciation) - Eleven 

Juu - Ni - Tweleve 

Juu - San - Thirteen 

Juu - Yon - Fourteen 

Juu - Go - Fifteen 

And so on until 20 which is .. . 

Ni - juu - Twenty 

Ni - Juu - ichi Twenty - one 

Ni - Juu - ni Twenty - two 

Ni - JuuJ - san[/i Twenty - three 

And so that goes, (hoping you see the pattern) 

so as you go up, kyuu juu shichi, kyuu juu hachi, kyuu juu kyuu, you wonder...whats 100 
Hyakuu ~ (hee - yeah - koo) - 100 One Hundred 

now if you keep the pattern you can count to 999. Mind you pronouciation changes a little in the 800, 500 and 300, but I wont get into that. 


file:///DI/Documentos/Meus%20Livros/A%20Guide%20to%20Lear...apanese%20-%20Grammar%20&%20Tests/textlessons/Lesson7.txt9/4/2005 06:58:57 



file:///DI/Documentos/Meus%20Livros/A%20Guide%20to%20Learning%20Japanese%20-%20Grammar%20&%20Tests/textlessons/Lesson6.txt 


Today we will do basic numbers! Which are very very useful. 

The Basic Numbers AA * 

0 ZERO ~ zero (zeh - row) 

1 ONE ~ ichi (E - Chee) 

2 TWO ~ ni (knee) 

3 THREE ~ san (saan) 

4 FOUR ~ yon/shi (ywan / She)* 

5 FIVE ~ go (go) 

6 SIX ~ roku (row - ku) 

7 SEVEN ~ nana/shichi (na - na / She - Che)** 

8 EIGHT ~ hachi (HA - CHE) 

9 NINE ~ kyuu (cue) 

10 TEN ~ ju (ju) 

* The number 4 has two ways to say it. Yon is more common for counting. Shi is used for special association like months. From what I know SHI is a bad luck word relating 
to death. ** When using the number sever nana is used in basic counting, shichi is used for months and days and the such. 

Next time we will leam to count to 100. AA * 
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Hey everyone!! There may have been some confusion with the last japanese lesson. 

Ittemairimasu is a more poliet form of ittekimasu. Natrually I will choose the more poliet one but you can use both. I am sorry for that confusion. Short Lesson 
Tadaima (Ta - Die - Ma) ~ Meaning I am home. Of course used when you come home. 

Okaeri Nasai (Oh - ka - eh - ree Na - Sigh) ~ Meaning welcome home. Of course used when someone walks in. 
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Okay so we learn greetings, departures and general settings. So today I will be more everyday settings. 

Itteirasshai (Eat - Tea - RAsh Shai) ~ This saying is use when someone leaving the home meaning 'Go and come back' 
Ittemairimasu (Eat - Te - Marie - ma - Su) ~ This saying is use when you are leaving the home meaning 'I will go and come back' 
Itadakimasu (E - Ta - Da - Key - Ma - Su) ~ This saying is used before eating. Meaning we are going to eat now. 
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-Lesson 4: The Cool Stuff- 

I felt really bad in taking so long for the next lesson that I decided to make a lesson on slang so that everyone from beginners to advanced can enjoy. Some slang falls 
out of use in Japanese pretty quickly but I think that almost everything in this list should be usable and up-to-date. Some words are also used so much that I don't 
think they'll ever go away. If you guys can think of more slang, please feel free to add! A _ A For this lesson's format, I'm gonna borrow Sets' format since it is so 
successful. 

kakko ii - cool, handsome 

Watashi no kareshi wa cho- kakko ii! - My boyfriend is soooo cool! 
ikemen - a handsome guy 

Mite, asoko no ikemen! - Look at that fine guy over there! 
kakko warui - uncool (what's a better word than this?) 

Ano oyaji wa kakko warui yo ne? - That old man is uncool, huh? 
dasai/dassai - uncool (more or less the same as above) 

Uchi no oyaji wa cho- dasai yo! - My dad is sooo uncool! 
busaiku - uncool but also adds in an element of being ugly 

Kanemochi nara busaiku na kareshi ni gaman suru. - If he's rich, then I'll put up with an ugly boyfriend, 
cho- - really, extremely 

Kyou no tesuto ga cho - wakannakatta. -1 *soooooo* didn't understand today's test. 

(note: this is used sooo much! It can be stuck on verbs, adjectives, nouns, what have you...) 
mukatsuku - mad, angry, pissed off 
Cho- mukatsuku! - I'm sooooo PO'd! 
maji de - seriously 

"Kyou kareshi to wakareta no." "Maji de!?!" - "Today, I broke up with my boyfriend." "Are you serious!?!" 
kimoi - nasty, sick 

Ano sukebe senko- wa kimoi to omowanai? - Don't you think that perverted teacher is nasty? 

This is a shortened form of "kimochi warui." A lot of words have been shortened like this: 

kishoi - kishoku warui (like 'kimoi' but worse) 

mendoi - mendou kusai (troublesome) 

muzui - muzukashii (difficult) 

hazui - hazukashii (embarrassing) 

There are others but they don't come to me right now. I haven't heard the last couple recently. Maybe they're not used anymore? 

tempatteru - to be in a flurry, kinda agitated 

Okite kara zutto tempatteta." - "I've been agitated since I woke up. 

ganguro - a person who is really tanned 

For a while, it was really cool to be really tanned. A lot of young people still are but being lighter skinned is coming back in. There are different levels of being 
tanned and 'ganguro' is the most common one. 
karipaku - to borrow something and not return it 
ecchi suru - to have sex 

sebaru - this also means to have sex (this word is used by Tokyo girls a lot more) 

kireru - to get angry, to go off, to go postal 

gyaku gire - to go off on someone who goes gets angry at you 

wanko/wangiri - to call someone on their cell phone and hang up so that your number appears in their memory 
There's sooo much slang out there that there's no way I could list them all. I'm open to other words that people know... 
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— Lesson 3: Adjectives (or in technical jargon: "Describing Stuff"- 

Have I mentioned how easy Japanese is? Well if I have, here's more proof. In Japanese, there are only two types of adjectives. Did you cath that? Two!! Let's look at 
some adjectives in English: big, good, hot, sleepy, magnanimous (SAT word!), dodgy, stupendous,... There's absolutely no rhyme or reason to these. It makes you wonder 
what Mr. Webster and Mr. Roget were thinking when they made the language. Let's look at the first type of Japanese adjective now: 

The 'i' (pronounced 'ee') adjective 

All adjectives in this category end in "-i," no exceptions! They are similar to English in that you just stick it in front of the word you wanna modify. Here's a small 
list of adjectives you might hear everyday and some you might hear in anime: 


ii - good 

warui - bad 

kuroi - black 

kawaii - cute 

tsuyoi - strong 

oishii - delicious 

abunai - dangerous 

takai - high; expensive 

hidoi - horrible, terrible 

sugoi - amazing, extremely 

eroi - perverted, lecherous, kinky 

umai - good (it means both 'delicious' or 'skilled') 

hito - person (yeah, I know. This isn't an adjective) 


And here are some of these little guys at work — > 

tsuyoi hito - strong person 

takai hon - expensive book 

abunai neko - dangerous cat 

ii namae - good name 

But these aren’t really sentences so let's put them into real situations — > 

Watashi wa kawaii desu. - I'm cute. 

Anata wa hidoi desu! - You're horrible! 

Anime wa takai desu. - Anime is expensive. 

Anata no hon wa ii desu. - Your book is good. 

Watashi wa tsuyoi hito desu. I'm a strong person. 

Watashi no neko wa oishii desu. - My cat is delicious. 

Eroi hito wa abunai desu. - Perverted people are dangerous. 

For 'i' adjectives, you can make a sentence using just that word since the subject should be understood by the situation. For example, 
if you're looking at a cute baby - "Kawaii!" 
if you are clothes shopping and see an Armani suit - "Takai!" 
if you are eating chili cheese fries - "Oishii!" 

Something you hear in anime a lot is "abunai!" It means "(It's) dangerous!" but this sounds a little awkward in English so a better translation might be "watch out!" 
The 'na' adjective 

These words are all pretty different but when you put it in a sentence, you just stick 'na' at the end to modify the word. If you don't add the 'na,' then it's like a 
noun. For the word 'kiken na,' it means 'dangerous.' Just plain of 'kiken' would mean 'danger.' Rarely, some 'na' adjectives end in 'i' so make sure you learn those. 
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genki na - happy, energetic, healthy 

kiken na - dangerous (this is a word of Chinese origin while 'abunai' is Japanese in origin) 
ecchi na - perverted, kinky 

jaaku na - evil, wicked (never used in conversation but heard a lot in anime) 
yukai na - funny, interesting, amusing 


And let's go straight to some sentences — > 

Anata wa kiken na hi to desu. - You are a dangerous person. 

Watashi wa ecchi desu. - I'm perverted, (there's no 'na' after ecchi since there's nothing to modify) 
Kore wa genki na neko desu. - This is an energetic cat. 

OK, I don't think I left anything out on the basics but if I have, please let me know! 
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A many thanks to those for your positive feed-back on the Japanese lessons. Today 1 think we will learn on some basic sayings. Like everyday things that just stick AA * 
Hajimemashite (ha - jee - may - ma - she - te ) ~ Pleased to meet you! - Often used when first meeting a person. Very poliet introduction. 

O' Genki desu ka? (o - ghen - key day - sue ka) ~ How are you? - Well thats straight forward, say Genki if you are well or Genki Genki if you are really well AA * 

Domo Arigatou Gozaimasu (doe - mo A - ree - ga - toe go - za - e - ma - sue) ~ Thank you! Very full some times you can just say Arigatou or Arigato Gozaimasu 
Watashi wa_(name)_desu. (wa - ta - she wa (NAME) day - sue) ~ My name is-. Pretty basic. Sometimes boys will use Boku wa and girls Ashita wa 
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-Lesson 2: To Be or Not To Be- 

Next, we'll make some simple sentences that translate into English as "to be." What the heck is "to be"? It's that verb that somehow magically transforms into "am," 
"are," and "is." (I told you English is messed up!) 

One of the meanings of "to be" is equality, A=B, like in the sentence "A is B." Here are new words we'll be using this lesson: 


kore - this 
namae - name 


First, let's make an example sentence with words you already know —> 

Watashi wa lobato desu. -1 am lobato. 

Whoa, back up a minute! What's all this extra crap?! Wa? Desu? Is lobato drunk again? (Yes, I am) "Wa" is another particle like "no" (remember Lesson 1?). "No" shows 
possession and "wa" shows the grammatical subject. The word before wa is the subject. In my witty example, watashi comes before wa, so watashi is the subject. Muchos 
facile, non? 

"Desu" is a little alien to English speakers. It is a word you put at the end of a "to be" sentence to affirm the sentence. You might be thinking "Er?" Simply put, 
this makes the sentence "I am lobato" as opposed to "I am not lobato." We'll learn more on this later (when I'm soberer). 

More examples —> 

Kore wa hon desu. - This is a book. 

Anata wa otaku desu. - You are an otaku. 

Watashi wa neko desu. -1 am a cat.* 

*"I am a Cat" is the name of a famous novel by author Natsume Soseki. The actual Japanese title is a little different - wagahai neko dearu. This is *really* hard 
Japanese and we'll cover it around lesson 200. ( AA ) 

Now, let's combine Lesson 2 with Lesson 1 —> 

Kore wa anata no hon desu. - This is your book. 

Watashi no namae wa lobato desu. - My name is lobato. 

Kore wa watashi no neko desu. - This is my cat. 

OK, we'll stop here since I'm about to pass out (it's like 5:00AM and I'm drunk)... 
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Today I guess I will teach you partings. So here we go!! 

Sayonara (sai - yo - na - ra) ~ Pretty straight forward and commonly known, it is an official goodbye. 

Ja Matte Ne (ja mat-ta nea) ~ This is an unofficial good bye. Liberally meaning 'well later then'. Most commonly used amoung students and friends. Some people even 
shorten to their own version like Matte Ne or Ja Ne 

Oyasumi Nasai (O - yeah - sue - me Na - sai) ~ This is good night or sleep well. Sometimes used for parting in the evening and when, of course, saying good night. 
[Editted by Sets on 10-15-2000 at 02:57:59 AM] 
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Today I will teach you a little Japanese. Although you should know this by now but for those wonderful new comers. 
Ohaiyo Gozoimasu - (o-HI-yo go-zo-e-ma-su) This is used to say Good Morning 

Konnichiwa - (ko-KNEE-chee-wa) Usually an afternoon greeting but can be used anytime. Kinda more between freinds. 
Kombanwa - (come-ban-wa) This is usually an evening greeting like Good Evening 
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This is a post that I have going on another anime board but I'll start it here too. 

A little overdue m(_)m but finally, I've started this thread! This thread is for those fans out there who want to learn basic Japanese. I'll try to teach some things 

but I welcome anyone else's thoughts, ideas, and corrections. Also, feel free to post any questions and I (or the other gifted folk on this board) will try to answer it. 

Once again, this is for *basic* Japanese. If there are enough requests, I'll try to start more advanced threads. 

I was a Japanese/linguistics major at college (UCLA) and I could totally bore 
you with a lot of linguistics stuff, but instead let's jump right in! (and I'll 
bore you with that stuff later...) 

-LESSON 1: So You Wanna Learn Japanese?- 

Japanese (spoken) is one of *the* easiest languages you can learn. There are naturally some rules to learn, but they are very easy and have very few excptions! English, 
on the other hand... 

Pronounciation 

Japanese has five vowels in the following order (with pronounciation): 

A - the "a" sound as in "jaw" (but don't hold the sound so long) 

I - the "ee" sound as in "knee" (once again, don't hold it so long) 

U - the "oo" sound as in "spoon" (ditto on the length of the sound) 

E - the "e" sound as in "pet" 

O - the "ow" sound as in "grow" (you know the drill) 

There are NO exceptions to these pronounciations. Sometimes, you’ll hold the sound longer or shorter, but that's it. With this in mind, you can see now that Americans 
butcher words like karaoke, sake, and kamikaze. 

Before we start speaking, let me introduce some words that we'll use. 


anata - you 
watashi -1, me 
hon - book 
neko - cat 


In Japanese, many words have "markers" after them called particles (or postpostitions). For the Korean crowd, this is basic stuff - same as Korean. For non-Korean folk, 
it's a strange concept but way easy to get used to. In this lesson, we'll talk about the particle "no." One of the meanings of this is to show possession. Let's look—> 
anata no hon - your book 
watashi no neko - my cat 
lobato no neko - lobato's cat 

Easy, huh? Well, let's stop here so that you can soak this all up. If this is too slow/fast, let me know! 

( AA ) 
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I had a request to teach the basic grammer, of Japanese which I thought was very important. 
We'll start slowly with a very simple concept. 


Here it goes... 

First, when learning Japanese, people get confused of the "WORD ORDER" 

Even if they know the vocab, since the word order is diffrent from Engish to Japanese they can't 
translate it... 


In English, as many of you know (hopefully) it is Subject-Verb-Object (SVO). 

In Japanese, it is usually Subject-Object-Verb (SOV) 

Let's give an simple example... 

English: 

SVO 

I love NOATED. 

Japanese: 

SOV 

Watashi wa NOATED ga suki desu. = 

I NOATED love 

Get it?? 

You'll get used to it in a while, so no worries... 

If you're not sure about the Japanese I just wrote, I think you better look over Lobato's and Set's Lessons... 
It's all there. Good luck. 
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